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10:00  h. Dr. Caroline Bertonèche 
 Université de Grenoble 
 “The (Amphi)theatre of Arts and Sciences: 
 Staging Medical Discovery and Performance 
 from France to England”

11:30 h. Dr. Marianne Drugeon
 Université de Montpellier
  “Beckett’s Theatre: 
 Translating and Adapting One’s Own Work”

16:00 h. Dr. Juli Leal 
 Universitat  de València
 “Occupe-toi de Feydeau !”

17:30 h. Alexander Herold
 Stage Director 
 “French Farce or Sex Comedy: 
 A Practical Guide to the Limitations of Franglais”

Thursday, December 1st 

Friday, December 2nd 

10:30 h. Prof. Kate Newey 
 University of Birmingham
 “Not as Good as the Book? 
 Victorian Theatre and Adaptation”

12:00 h. Dr. Sos Eltis 
 Brasenose College, Oxford University
  “English Decency and French Immorality: 
 The Public, the Censor and the Victorian Stage”

16:30 h. Dr. Mireia Aragay 
 Universitat de Barcelona 
 “Crossing Borders: From the State of the Nation 
 to Globalisation in Contemporary British Theatre”

18:00 h. Prof. Lydia Vázquez
 Universidad de País Vasco
    “Laclos, Hampton: Esprit francés, wit inglés” 
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